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P.M.Rossi, Torino (Italy) 2004, pp.121-145. 
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• 2007 “Why the Dawn Volume?” - Cracow Indological Studies, vol. IX, Księgarnia 
Akademicka, pp. 7-13.
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• 2010 “Vijayanagara City as Described in the   Madhurāvijaya and 
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